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 الرابعالفصل 
 التحويلات الخارجية

Foreign transfers 

 
 Introductionمقدمة 

يترت  علأ تمويل تبادل السلع والخدمات بين الدول تسديد أثمان تلك السلع  
والخدمات بوساطة عدة أدوات مصرفية تتحدد الحاجة لاستعمال كل مناا بناءا علأ 

ميل المصرف. فمن جاة يتم في العادة تسديد المدفوعات المترتبة علأ طل  ع
تبادل الخدمات والسياحة بوساطة أوراق النقد الأجنبية والشيكات السياحية 

والشيكات الأجنبية و الحوالات الخارجية ومن جاة أخرس يتم تسديد المدفوعات 
تطوراا مثل السحوبات  المترتبة علأ التبادل التجاري بوساطة أدوات مصرفية أكثر

ص التحصيل( والاعتمادات المستندية. إلا  أنا قد يتم تسديد المستندية )بوال
مدفوعات تبادل تجاري بوساطة الشيكات أو الحوالات كما وقد يتم تسديد مدفوعات 

الخدمات بوساطة الاعتمادات المستندية. وكما سوف نرس، يعتمد انتقاء عميل 
د المصدر المصرف للأداة التي يرا  باستعمالاا علأ مدس معرفتا بالمستفي

للبضامع أو الخدمات ومدس الثقة المتبادلة بينا وبين المستفيد المصدر. إلا  أن 
حويلات الخارجية المتمثلة في أوامر دفع يصدرها المصرف بناءا علأ طل  تال

عميلا أو يستلماا لحسا  ذلك العميل تبقأ قاسماا مشتركاا في معظم العمليات 
ة دفع بحد ذاتاا لابد  من اللجوء إلياا لاستكمال المصرفية. إذ بالإضافة لكوناا أدا 

 بع  عمليات الاستثمار أو تحصيل المستندات أو الاعتمادات المستندية. 
حويلات الخارجية بشكل رميسي من قبل عملاء البنك لتسديد تتستعمل ال 

مدفوعات شارية لمواطنين يعملون في الخارن مثل أعضاء السلك الدبلوماسي أو 
م في الخارن أو ايرهم أو لتنفيذ التاامات مترتبة علأ عقود موقعة مع طلبة العل

الخارن أو لتسديد ديون قد تكون مترتبة علأ تسايلات تجارية أو امتمانية ممنوحة 
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من الخارن واالباا ما يتم انتقاء الحوالة الخارجية ك داة دفع بناء علأ اتفاق مسبق 
 التحويل. بين العميل طال  التحويل والمستفيد من 

أما من جاة المصرف المنفذ للحوالة الخارجية. ف ن قياما بتنفيذ خدمة  
التحويل لا يرت  عليا أي التاام امتماني لأنا من الناحية العملية يقوم بعملية 

شراء/استلام عملة محلية من الداخل وبيع/تسليم عملة أجنبية في الخارن بناءا علأ 
لاا عن متابعة قب  المستفيد للمبلغ المحول إليا. طل  عميلا. إلا  أنا يبقأ مسدو 

ولا تنتاي تلك المسدولية إلا  بحصولا علأ ما يثبت قب  المستفيد للمبلغ أو 
ب رجاعا قيمة الحوالة لطال  التحويل في حالة عدم تمكن مراسلا في الخارن من 

لبنوك دفع قيمتاا. وعليا وليتمكن البنك من تقديم خدمة التحويل لعملاما أو ل
المراسلة لا وحصراا للمسدولية المترتبة عليا ف نا يشترط بع  المستلامات لتنفيذ 

 العملية بالإضافة إلأ تقاضيا عمولة محددة لتغطية نفقاتا. 
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 المبحث الأول
 الصادرة التحويلات

Outgoing transfers 
  Remittance orderطلب التحويل  –أ 

 يل التي ترد إلى البنك من عملائه؟ما هي مستلزمات تنفيذ طلبات التحو  
تشترط معظم البنوك علأ عملاماا تعبمة نموذن خاص )طل  تحويل( لتتمكن من 
تنفيذ الحوالة الخارجية. واالباا ما يكون تصميم طل  التحويل البريدي مشابااا لأمر 
الدفع البريدي الذي يصدر  البنك وكذلك الحال بالنسبة لأمر الدفع البرقي، ويرجع 
ذلك إلأ تسايل مامة إعداد أمر الدفع وتدقيقا من قبل المسدولين قبيل توقيعا. 

ولكي يتمكن البنك من تنفيذ أمر الدفع يج  أن يتضمن طل  التحويل المعلومات 
 التالية: 

اسم طال  التحويل، وتوقيعا في المكان المخصص لذلك علأ طل   -
 التحويل. 

 ان نوع العملة الأجنبية بالكلمات. قيمة الحوالة بالأرقام والكلمات مع بي -

اسم المستفيد )باللغة الأجنبية في جميع الحوالات الصادرة إلأ خارن  -
 المنطقة العربية(

عنوان المستفيد الكامل أو رقم حسابا لدس بنك معين مع عنوان البنك  -
 الكامل البريدي أو البرقي. 

 وصد موجا لأسبا  التحويل باللغة الأجنبية.  -

اضحة بش ن قيد العمولات علأ حسا  طال  التحويل أو تعليمات و  -
 المستفيد. 

 طريقة التحويل بالبريد الجوي أو برقياا أو ايرها.  -

ويج  علأ موظد البنك المعني مساعدة العميل طال  التحويل بتعبمة  
نموذن طل  التحويل لتلافي إضاعة الوقت في متابعة البنك لاستكمال مستلامات 
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ويتم ذلك بتدقيق طل  التحويل حال استلاما. وفي حالة ورود طل  تنفيذ العملية. 
التحويل بالبريد وملاحظة وجود تقص لأية معلومات لاامة تتم إعادتا إلأ مصدر  

 لاستكمال طال  التحويل لأية معلومات أو مستلامات ناقصة. 

 
ويج  بطبيعة الحال، أن يكون طل  التحويل مرفقاا بتعليمات من طال   

حويل تفو  البنك بقيد قيمة الحوالة بالعملة المحلية علأ حسابا لديا. وفي الت
حالة عدم وجود حسا  باسم العميل يج  إرفاق شيك بكامل قيمة الحوالة والعمولة 
في حالة كوناا علأ حسا  طال  التحويل، أو وصل استلام )فيشة( يبين قيام 

ة لدس صندوق البنك. وفي حالة ورود العميل بدفع قيمة الحوالة نقداا بالعملة المحلي
طل  التحويل بالبريد متضمناا تفويضاا للبنك بقيد قيمة الحوالة والمصاريد المترتبة 

علياا علأ حسا  العميل يرسل طل  التحويل حال استلاما من قبل قسم 
الحوالات الخارجية بعد الت كد من تاري  تسجيل استلاما من قبل البنك إلأ قسم 



 عمليات مصرفية دولية

 

 Page 82 السنة الرابعة

 

مطابقة توقيع العميل عليا مع نموذن توقيع العميل الموجود لدس القسم الودامع ل
الأخير. ولا تقوم البنوك بتنفيذ أي طل  تحويل لا يحمل ختماا أو توقيعاا يشير إلأ 

 مطابقة تواقيع العميل طال  التحويل.

  
وأخيراا يج  أن يكون طل  التحويل اير مشروط واالباا لا تجيا البنوك  
حوالة مشروطة. أي يقتضي دفعاا قيام المستفيد بتقديم وثامق معينة إلا   تنفيذ أية

بموافقة خطية من إدارة الدامرة. إذ إنا بمجرد إدخال أي شرط إلأ عملية التحويل 
تصبح عملية التحويل مستندية وتخرن بالتالي عن حدود وظامد قسم الحوالات 

ستندية. كما وأن تنفيذ البنك وتصبح خاضعة لأحكام تعليمات قسم الاعتمادات الم
المراسل لأية عملية مستندية لابد وأن يتم في إطار الأصول والأعراف الموحدة 
للإعتمادات المستندية. ويترت  علأ ذلك توجيا المراسلات إلأ قسم الاعتمادات 

 المستندية بش ن كل ما يتعلق بعملية التحويل المشروطة.
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  Selection of paving bankانتقاء البنك الدافع  –ب 
لدس ت كد الموظد المسدول من استكمال طل  التحويل للمعلومات والشروط  

بتحديد  أولاا اللاامة لتنفيذ ، يتوج  عليا تحديد طريقة تنفيذ عملية التحويل وذلك: 
بتحديد طريقة تغطية  ثانياا البنك المراسل الذي سيتولأ تنفيذها في بلد المستفيد و

ع الموجا إلأ ذلك المراسل. وفي العادة يتم تنفيذ الحوالات بوساطة قيمة أمر الدف
البنوك المراسلة في بلد المستفيد. مثلاا بتحويل مبلغ محرر بالدولار الأمريكي إلأ 

مستفيد أمريكي بوساطة بنك مراسل في أمريكا. وفي حالة تعدد البنوك المراسلة في 
ا إليا أمر الدفع في ضوء نس  توايع بلد المستفيد يتم تحديد المراسل الذي سيوج

العمل بين البنوك المراسلة والتي تضعاا إدارة الدامرة وتبلغاا إلأ قسم الحوالات 
 الخارجية في مذكرات داخلية خاصة باذ  الغاية. 

في حالة عدم وجود بنك مراسل في بلد المستفيد يتم إصدار أمر الدفع  
سا  جار بعملة الحوالة، مثلاا، بتحويل بوساطة بنك مراسل يحتف  البنك لديا بح

مبلغ محدد بالدولار الأمريكي بوساطة بنك مراسل في أمريكا إلأ مستفيد في 
الأكوادور حيث لا يوجد بنوك مراسلة للبنك، وهنا تبرا أهمية شبكة فروع ومراسلي 

 البنك المراسل. 
مستفيد لا أما في حالة طل  تحويل عملة لا يتعامل باا البنك المحلي إلأ  

يوجد للبنك المحلي بنك مراسل في بلد  مثل تحويل مبلغ بالدولار النيوايلندي إلأ 
مستفيد في نيوايلندة فيترت  علأ ذلك تنفيذ التحويل بوساطة بنك مراسل في دولة 
تربطاا علاقات مصرفية ممتااة ببلد المستفيد ويحتف  البنك المحلي بحسا  جار 

لأ سبيل المثال قد يتم التحويل في هذ  الحالة بوساطة لديا بعملة ذلك البلد. فع
بنك بريطاني حيث يطل  منا دفع قيمة الحوالة بالدولار النيوايلندي إلأ المستفيد 
النيوايلندي بوساطة مراسلا أو فرعا في نيوايلندة وقيد القيمة المعادلة لما يدفعا 

حسا  البنك المحلي الفرع أو المراسل المذكور وما يتقاضا  من مصاريد علأ 
لديا بالجنيا الإسترليني. ويترت  علأ إتباع هذ  الطريقة عدم معرفة البنك المحلي 
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مسبقاا لقيمة ما سوف يقيد  مراسلا البريطاني علأ حسابا لديا. لاذا لابد لا من 
الحصول علأ موافقة عميلا طال  التحويل علأ تقاضي قيمة تقريبية لتلك الحوالة 

ويتاا ناامياا عند ورود إشعار قيد مراسلا البريطاني الخاص بتنفيذ علأ أن يتم تس
تلك الحوالة بالجنيا الإسترليني. حيث يتمكن البنك المحلي عندمذ من قيد القيمة 
الفعلية للحوالة علأ حسا  عميلا لديا. وبناءا علأ ذلك تعتذر البنوك عن تنفيذ 

ل  التحويل يحتف  بحسا  جار هذا النوع من الحوالات إلا  إذا كان العميل طا
 بالعملة المحلية لديام. 

بعد تحديد البنك المراسل الذي سيتولأ تنفيذ أمر الدفع للمستفيد يج  تحديد  
طريقة التغطية اللاامة لقيام البنك المراسل بالتنفيذ. ومن المام جداا أن يشمل أمر 

الحوالة ومصاريفاا  الدفع تعليمات واضحة للبنك المراسل حول طريقة تسوية قيمة
 بالإضافة إلأ المعلومات الكاملة والضرورية لتنفيذ الحوالة. 

 Coverالتغطية  –ج 
 تتبع البنوك طرق التغطية التالية بشكل عام:  
في حالة احتفاع البنك المحلي بحسا  بعملة الحوالة لدس البنك المراسل  -

اريفا إذا كانت هذ  المنفذ لاا يفو  البنك المراسل بقيد قيمة الحوالة ومص
علأ حسا  العميل )علأ حسا  البنك المحلي لديا( ونادراا ما يلج  البنك 
المحلي إلأ تنفيذ حوالة محررة بعملة بلد المستفيد بوساطة مراسل في بلد 
المستفيد لا يحتف  لديا بحسا  بعملة تلك البلد بالنظر لكلفة تنفيذ الحوالة 

يترت  عليا في هذ  الحالة توجيا أمر المضاعفة علأ البنك المحلي. إذ 
الدفع إلأ البنك المنفذ وأمر دفع إلأ مراسلا حيث يوجد حسابا ليقوم بدفع 

 قيمة الحوالة ومصاريفاا إلأ البنك المنفذ. 
إلا  أنا االباا ما تلج  البنوك إلأ الطريقة السابقة إذا ما كانت عملة الحوالة  -

المراسل الذي سيتولأ تنفيذ أمر تختلد عن عملة بلد المستفيد والبنك 
الدفع. مثلاا عند تحويل مبلغ مليون دولار إلأ مستفيد فرنسي يتم توجيا 
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أمر الدفع إلأ المراسل الفرنسي الذي تتم تغطيتا بتحويل مبلغ مليون دولار 
لحسابا لدس مراسلا في نيويورك. وفي هذ  الحالة يقوم البنك المحلي 

الدفع الموجا إليا ب نا قد طل  من مراسلا في  ب علام البنك المنفذ في أمر
بقيد قيمة الحوالة لحسا  البنك المنفذ  –يتم ذكر اسما بالكامل  –نيويورك 

لديا أو لحسا  البنك المنفذ لدس مراسلا الذي يذكر اسما أيضاا. وفي 
 العادة تتم التغطية برقياا إذا كان أمر الدفع برقياا أو بريدياا إذا كانت الحوالة
بريدية ويجدر القول هنا أن البنك المحلي قد يطل  من مراسلا قيد ما 

يعادل قيمة الحوالة بعملة الحسا  علأ حسابا لديا أي أن يفو  البنك 
المراسل بشراء عملة الحوالة بعملة بلد المستفيد حس  أفضل الأسعار 
 وذلك إذا كانت قيمة الحوالة ضمن حدود معينة تضعاا إدارة البنك. وقد
درجت البنوك علأ تلافي هذ  الطريقة في ضوء شدة تقلبات أسعار 

العملات الأجنبية وما قد يترت  علياا من خسامر نتيجة لمخاطر تقلبات 
 أسعار الصرف. 

ويجوا في هذ  الحالة الطل  من البنك المراسل في بلد المستفيد دفع قيمة  
لدس مراسلا في بلد الحوالة وسح  قيمتاا وأجور  علأ حسا  البنك المحلي 

العملة. إلا  أن هذا الترتي  قد يعيق عملية التحويل بالنظر لتفضيل البنوك 
 الحصول علأ قيمة الحوالة قبيل دفعاا. 

يمكن أن يتم التحويل مباشرة ب ن ترسل رسالة السويفت  SWIFTومع نظام  
ي لدس إلأ البنك المراسل الأمريكي ويطل  منا الدفع إلأ حسا  البنك الفرنس

مراسلا في أمريكا ويتم ذكر اسم المستفيد الفرنسي الذي سيقب  قيمة الحوالة 
دون أن يتم توجيا أمر دفع  010بالدولار وذلك باستخدام النموذن سويفت رقم 

 للبنك الفرنسي وأمر دفع آخر )تغطية( للبنك الأمريكي. 
لا يتعامل أما إذا طل  من البنك المحلي تحويل مبلغ محدد بعملة أجنبية  -

 باا ف نا يقوم عندمذ ب تباع أحد الأسلوبين التاليين للتغطية: 
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يطل  البنك المحلي من مراسلا في بلد المستفيد دفع قيمة الحوالة  -0
وسح  القيمة المعادلة لاا علأ أحد حساباتا بالعملات الرميسية لدس 
أحد مراسليا في بلد تلك العملة ويطل  من المراسل في بلد العملة، 

بوساطة كتا  تغطية خاص، قبول سحوبات البنك الدافع علأ حسابا 
 لديا مع تحديد قيمة ورقم الحوالة وتاريخاا. 

 يطل  البنك المحلي من البنك الدافع في بلد المستفيد إعلاما عن:  -0

القيمة المعادلة للحوالة بعملة رميسية محددة حيث يقوم بعد ذلك بتحويل قيمة  -
 لدافع لدس مراسلا تغطية لقياما بتنفيذ الحوالة. الحوالة لحسا  البنك ا

في حالة قيام البنك المحلي بتنفيذ حوالة بوساطة مراسل لا يحتف  بحسا   -
اير مقيم بالعملة المحلية لديا وكون عملة الحوالة أجنبية يطل  من البنك 
المراسل إعلام البنك المحلي عن قيمة الحوالة بالعملة المحلية حيث يقوم 

المحلي بعد ذلك بقيد قيمة الحوالة لحسا  المراسل لديا بالعملة  البنك
المحلية. أما إذا كان طل  التحويل صادراا بالعملة المحلية فيقوم البنك 

المحلي عندمذ بقيد قيمة الحوالة لحسا  مراسلا البنك الدافع ويعلما بذلك 
المستفيد إلأ  ويطل  منا دفع القيمة المعادلة لما تم قيد  لحسابا بعملة بلد

 المستفيد المحدد اسما في طل  التحويل. 

 Implementation of outgoing transfersتنفيذ الحوالة الصادرة  –د 
لدس الت كد من استكمال طل  التحويل لمستلامات التحويل ومطابقة صحة  

التواقيع وتحدد المراسل الذي سيتم التحويل بوساطتا وتحديد طريقة تغطية الحوالة 
يتم تدوين سعر التحويل وقيمة الحوالة بالعملة المحلية وبالعملة الأجنبية في 
الأمكنة المخصصة لاا في طل  التحويل وذلك علأ أساس سعر بيع العملة 
الأجنبية الدارن في يوم ورود طل  التحويل أو يوم استكمالا لكافة شروط 

 ومستلامات التحويل. 
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نماذن خاصة تعدها البنوك لاذ  الغاية  يتم إعداد الحوالات البريدية علأ 
وهناك نماذن دولية متعارف علياا يمكن أن تقتبس البنوك نماذن حوالاتاا عناا 

 بشكل يناس  تنظيم البنك الداخلي ويتمشأ مع تعليماتا. 
وفي حالة كون التحويل برقياا قد يتم إعداد برقية التحويل علأ أساس ترتي   

نوك العالمية يسال قيام البنك المراسل بتنفيذ أمر الدفع. معين متعارف عليا بين الب
إلا  أن الكثير من البنوك تفضل استعمال الترتي  الذي يناسباا. إذ إن المام في 

أمر الدفع أن يشمل كافة المعلومات الضرورية واللاامة ليتمكن البنك المراسل من 
 تنفيذ الدفع وتتكون هذ  المعلومات مما يلي: 

ك المراسل كما هو محدد في طل  التحويل وعنوانا الكامل أو اسم البن -
 البرقي. 

 اسم طال  التحويل. -

اسم المستفيد وعنوانا الكامل أو رقم حسابا لدس بنك معين وعنوان ذلك  -
 البنك الكامل. 

 قيمة الحوالة بالعملة الأجنبية بالأرقام والكلمات.  -

 اسم البنك المغطي )إن وجد(.  -

  تعليمات التغطية. -
 تفاصيل الحوالة.  -

 تعليمات قيد العمولات.  -

عند الانتااء من إعداد الحوالة والقيود المحاسبية المتعلقة باا يتم تدقيقاا من  
قبل رميس القسم وتوقيعاا من قبل المفوضين بالتوقيع عن البنك حيث ترسل بعدها 

لة كون الحوالة إلأ قسم المراسلات ليتم إرسالاا بالبريد إلأ البنك المراسل. وفي حا
برقية يتم إرسالاا بعد توقيعاا إلأ المفوضين ب عداد الأرقام السرية حيث تعطأ 
رقماا سرياا وترسل بعد ذلك إلأ قسم الاتصالات حيث ترسل بوساطة التلكس أو 

 الفاكس مباشرة إلأ البنك المراسل. 


